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ABSTRACT

This paper focuses on documenting and describing nominal inflectional and
derivational morphology in Kafinoonoo. Regarding inflection, nouns in Kafinoonoo
are inflected for gender, number and case. Gender is of two types in Kafinoonoo:
masculine or feminine. Masculine gender is marked by the suffix -o~-00. In most
cases, the vowel —o(00) is the default ending for nouns. This morpheme also serves as
augmentative with inanimate objects. It also serves as a plural marker for naturally
feminine genders. Feminine gender is marked by -e~-ee or -i. Both vowels also serve
as diminutive marker with inanimate objects. Number is marked in many ways. The
sutfix -na’o is the plural marker for regular nouns. When the PL marker -na?o is
attached to the base noun, the gender is neutralized to generic gender. In addition,
some nouns mark plural by reduplication of the final syllable or the whole stem, or by
using the masculine marker. Demonstrative and interrogative pronouns mark their
plural by the suffix -/i.

Case is marked by different strategies. Suffixation of the inflectional morpheme -n,
lengthening of terminal vowels, or using the unmarked noun or pronoun are
accusative case marking strategies. Genitive case is marked by attaching -tt/o~-ttfi or
-d3~ddsi to the citation form of nouns or pronouns. The morpheme -d3~ddsi only
occurs as genitive marker with nouns ending in a nasal preceded by a vowel.
Concerning derivation, abstract and result nouns can be derived from nouns and
adjectives. Agent nouns are derived from verb stems. Agent nouns are gender specific
and so that inflectional morphology is occurred in the process of agent noun

derivation. Certain euphemisms and manner nouns are derived by compounding.
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1.1 The People and Their Language

1.1.1 The People

According to Taddese (1999: 1), Kafa is the name of an old kingdom located in
southwestern Ethiopia to the south of the Gojeb River, which is the birthplace of
coffee. The people associated with this kingdom are called Kafecho and their
language Kafinoonoo. The Kafecho kingdom once constituted an independent state
with considerable size and wealth. It emerged in the 14" century under Kafi Agetoo.
In the early 18" century a strong, centralized and authoritarian state was built headed
by the Taatoo who was considered a “divine king”.

According to Abbink (2007), Kafa was incorporated into the Ethiopian state at the end
of 19™ century. Until 1987 it had the status of Awrajja. From 1987-1991, Kafa formed
a region together with the Maji and Bench zones. Since 1994, the Kafecho-Shekacho
zone has become one of the sub-divisions in the Southern Nations, Nationalities, and
Peoples’ Regional State (SNNPRS) with Bonga as its capital. It is bordered by Jimma
zone in the north, the Konta special woreda in the east, the south Omo zone in the
south, Illuababor zone in the northeast, Bench-Maji Zone in the south east, and Sheka
zone in the west.

Four different linguistic communities live in the Kafa zone, namely Kafecho, Chara,
Na’o and Me’init in peripheral areas. According to Fleming (1976b: 356), a number
of despised people also live among the Kafa. These include Mandsd ‘hunters’,
Madnnoo ‘leather workers’ and Kemmo ‘blacksmiths’. Previously, the economy of
Kafa was based on exports of gold, cotton, slaves, coffee, livestock, and honeybees
kept in barrels called gééndéo ‘hive’, which were hung in trees. But now, the
economy is based only on coffee, agriculture, livestock and honeybees.

Fleming (1976b: 356) situates Kafa roughly between 37°E and 35°30'E bordering the
Omo river valley in the south on its east-west run along roughly 7'N. According to
Gascon (2007: 321), the Kafa region is a densely populated highland area situated
between 1,700-3,000m above sea level on the right bank of the Omo River.



1.1.2 The Language

According to Tadesse (2007: 2), Kafinoonoo is an Afro-Asiatic language of the
Gonga subgroup of the north Omotic family — Kafa-Gimojan by group, Kafa by
subgroup. Similarly, Fleming (1976a) classified Kafinoonoo as an Omotic language
under Northern Omotic of Kafa-Gimojan in the subgroup of Kafa. The Kafa subgroup
is alternatively called Gonga.! Specifically, Kafa belongs to South Gonga.

Regarding, linguistic variety within Kafinoonoo, Fleming (1976a) says that it consists
of four dialects, namely, the Manjo A, B, and C dialects, and Gojeb. Tadesse (1999:
2), in contrast, suggests that Kafinoonoo consists of three dialects without further
specifying them. Theil (2007: 2) claims that Kafinoonoo has six dialects, namely
Gimbo, Decha, Xallo, Manjiyo, Addiyo, Canni. This shows that the dialect division of
Kafinoonoo needs further study. According to CSA (2007: 86), Kafinoonoo is spoken
by 874,716 people.

In the past 20 years, there has been not much emphasis given to the language. But
since 1987, it has become the medium of instruction in the first circle of primary
education from grade 1-4, and offered as subject from grade 5-8, in secondary
education, and at the Bonga College of Teacher Education (diploma level) since 2011,

Kafinoonoo has become the administrative language of the Kafa zone since 2008/9.

! The term Gonga has a long tradition as a linguistic term in the literature. It represents a
subgroup consisting of Kafinoonoo, Anfillo, Bosha, Amuru, Naga, Boro (Shinasha) and

Guba (cf. Fleming 1976a).



Figure 1: Family Tree of Omotic Languages
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1.2 Statement of the Problem

Currently, Kafinoonoo is offered s subject of study at primary and secondary schools,
and at college level. Further it is the judiciary and administrative language in the Kafa
zone. However, linguistic works on Kafinoonoo are limited. Kafinoonoo, like other
little-known languages, is linguistically not adequately documented and described.
There is no grammar, nor a dictionary or a translation of the bible or other religious

books. The researcher is of the opinion that the language cannot be promoted and

standardized without proper documentation and description. Therefore, the purpose of

this study is to fill in this gap by documenting and describing the noun morphology of

Kafinoonoo.



1.3 Objectives of the Study

The general objective of the study is to document and describe the noun morphology
of Kafinoonoo. The study has the following specific objectives:
o To document and identify the main elements in inflectional noun morphology,
o To document and identify the main elements in derivational noun morphology,
© To document and identify morphological processes which occur in noun

inflection and derivation.

1.4 Significance of the Study

Since this is the first documentary work on Kafinoonoo, the study will preserve
aspects of the language for the future, and increase the knowledge of the language. In

addition, it can serve as a cross-reference material for further research.

1.5 Methodology

For the documentation purpose, the researcher has recorded both audio and video data
from two native speakers of the language, namely, Ato Worku Woldemichael and Ato
Atinafe Gobena. Their age is 51 and 62 years, respectively.

The audio and video data were annotated by using ELAN, whereby examples of
inflectional and derivational noun morphology were extracted and presented in this
thesis.

Secondly, since the researcher is a native speaker of Kafinoonoo, he has used his
language skills as a base for additional data on noun morphology. Further, he
consulted other native speakers and previous works to ensure the validity of the data.
All language consultants are native speakers of Kafinoonoo. Dubale Sahle, who holds
an MA in linguistics, speaks the Gesha variety and is 28 years old. The second
consultant is Abebe Asfaw whose age is 50 years. He has an MA in teaching English
and speaks the Gimbo variety. Tesfaye Worku, another consultant, is 47 years old and

has a BA in teaching English. He speaks the Decha variety.



CHAPTER TwWO: REVIEW OF LITERATURE

2.1 Review of Previous Works on Kafinoonoo

There are very limited linguistic works done on Kafinoonoo. They are reviewed in
this section.

According to Tadesse (1999:28), Cecchi (1889) is the first researcher who produced a
grammatical sketch of Kafinoonoo with a glossary of several hundred words. Reinisch
(1888) contains information on the phonology and morphology of Kafinoonoo and a
German-Kafinoonoo vocabulary. Tilahun (2009) discusses the morphology of
Kafinoonoo. He presents the derivational and inflectional morphology of Kafinoonoo
but in most cases he misses vowel length, consonant germination, and fails to notice
morpheme breaks and possible inflectional and derivational alternatives. Cerulli
(1951) focuses on the description of the phonology, morphology, and represents
aspects of Kafinoonoo syntax in a general way. With his work, he considerably
improved earlier descriptions of the language. He also compiled a comparative
lexicon of Kafinoonoo-Italian and Italian-Kafinoonoo.

Taddese (1999) deals with the tonology of Kafinoonoo. He found out that the
language has rising and falling tones and that absorption and bridging are the two
most pervasive phonological processes accountable for pitch phenomena in
Kafinoonoo. Theil (2007) contains a detailed phonological analysis of Kafinoonoo
including, besides vowels and single consonants, geminates, consonant clusters, and
morphological alternations (singleton vs. gemination). His main emphasis is on
sounds occurring in loanwords and problems of their phonological integration.
Fleming (1976a), too, deals with the phonology of Kafinoonoo but also contains
information on verb morphology and processes of nominalization and gender
marking. Nega (1984) deals with the verb morphology in Kafinoonoo. He identifies
the structure and function of inflectional suffixes. Aberash (1985) studies the verb
phrase and shows the various verb types in Kafinoonoo, their phrase structure and the
arrangement of the constituents in the verb phrase. In addition to this, Alemayehu

(1981) adds information on verbal markers in Kafinoonoo.



Minwuyelet (1984) identifies the components, patterns and functions of the noun
phrase. Moreover, he describes agreement marking between the subject noun and the
verb. Girma (2010) also discusses the noun phrase structure of Kafinoonoo by
focusing on inflection of pronouns and nominals. Kassie (1987) presents a syntactic
analysis of the declarative sentences in Kafinoonoo. He discusses the structure of
declarative sentences in using transformational process and phrase structure rules.
Samson (2003) discusses the structure of relative clauses in Kafinoonoo. He shows
that Kafinoonoo relative-clause formation employs the strategy of gapping, which is a
process that does not represent overtly the relativized noun phrase in the relative
clauses.

Leslau (1958) is the first linguist to identify and briefly describe the tone and
phoneme inventory of the Mocha [mottfa] dialect, which is nowadays called
Shakkinoonoo. Bender (2000) deals with phonology, tense, aspect, mood, copula and
case inflection in Kafinoonoo in comparison with other Omotic languages.
Tolemariam (2009) describes causatives and passives in Kafinoonoo. His finding
shows that the vowels 7 and e have two different functions. Root-finally they function
as thematic vowel, but when they are attached to the verb stem they become causative
and passive markers, respectively.

Dawit (2004) focuses on code switching between Kafinoonoo and Amharic while
Honelign (2009) writes on the issues of using Kafinoonoo as a medium of instruction
and analyzes the efficiency of students in mother tongue education.

Orient (1967) discusses the cultural and religious spirit mediator 2ibédéft/ind, the
doott/~i ekk’é ‘Dochay cult’, and social and family organization. Lange (1982) deals

with the kingdom of Gonga, especially the ruling system of the Kafa noble classes.

2.2 Review of Works on Linguistic Documentation

According to Himmelmann (2006: 2), language documentation is concerned with the
production of a long-lasting, multipurpose record of a language. The major reason to
engage in language documentation is that a substantial number of languages spoken in
the world are endangered. Thus, the comprehensive documentation of little-known

languages will become an essential base for language revitalization in the future.



Since language is a central part of cultural and ethnic identity, it should be
documented before extinction (Himmelmann 2006: 15).

Language documentation is a new discipline in Ethiopia. Many of its moribund
languages are not documented yet. Although Kafinoonoo is not an endangered
language, the documentation and description of its noun morphology, as attempted in
this thesis, is a major contribution for its linguistic promotion and future

standardization.



CHAPTER THREE: GENERAL GRAMMATICAL OVERVIEW

3.1 Phonology

3.1.1 Segmental Inventory

3.1.1.1 Consonant Phonemes

Fleming (1976a) examines previous studies made on the Gonga languages for the
purpose of historical reconstruction and classification. This also includes a thorough
investigation of Gonga phonology and morphology. In his analysis of phonemes, he
states that Kafinoonoo has 22 consonants, and 5 short and 5 long vowels. Tadesse
(1999) adapted the consonant inventory from Fleming for his own study. Theil
(2007:1) proposes two types of phoneme inventories for Kafinoonoo, which he calls
Kafa I and Kafa II. He argues that Kafa I display the recent stage of Kafa phonology
while Kafa II is the phoneme system before loanwords from Amharic entered into
Kafinoonoo. According to my data, he misrepresents sounds in his analysis. For
example, he mixes 2 with p, or /with s (Theil 2007: 7). Further, he missed sounds like
ds and #/, and claims that ? s, and z are loan sounds. Except for z, I disagree with his
analysis. Further, he includes ] in his Kafa II (Theil 2007: 10) and, thus, contradicts
himself. According to Theil (2007: 10), there are 22 consonants in Kafinoonoo when
the Amharic loan sounds are included; otherwise it has only 18 consonants.

The consonant inventory based on Fleming (1976b) is presented in Table 1.

Table 1: The Consonant Phonemes of Kafinoonoo

Labial Alveolar  Palatal Velar Glottal
Stops pbp tdt kgk ?
Affricates tfdz tf
Fricatives f I h
Nasals m n
Liquids 1 r
Approximants W j

Adapted from Fleming (1976b: 355)



3.1.2 Suprasegmentals

3.1.2.1 Consonant Gemination

According to Taddese (1999), consonant gemination is phonemic. Gemination usually
occurs word-medially in Kafinoonoo but not in word-initial or -final position.
Similarly, Fleming (1976b) notes that gemination is very common, but never word-

initially.

Table 4: Minimal Pairs for Consonant Gemination

Consonant  Single Gloss Geminate Gloss

b vs. bb aabo ‘sun’ aabboo “forty’

tvs. tt ato ‘bud’ atto ‘medicine’
mat’o ‘bee’ matt’o ‘migration’

" vs. ttf” k'at/"00 ‘sand’ k’att/"06 ‘leprosy’
matf"o ‘horse’ mattf’06 ‘population’

1 VS. un genoo ‘name of ensete’ gennoo ‘females’

Taddese (1999: 21) mentions one exception for word-final gemination, namely the
negative marker -aatf/ with final geminate #/. I claim that not only the negative
marker, but also most deictic expressions in Kafinoonoo end in geminate consonants,

as shown in (2).

(2) a. gubb ‘behind’
b. ddgg ‘to the center’
c. Okk ‘there’
d. hattf ‘here’

The glottal stop 2, the glottal fricative A, the alveolar liquid r, the labial fricative f; and
the approximants w and j are always non-geminate consonants while the consonants #/°
(but not the ejective fricative #”), p, and / are always geminate consonants. The
remaining consonants occur both as geminate and as singleton. Based on my data, I

disagree with Tadesse (1999: 21) concerning the palatal affricate ds. He generalized
10



that it only occurs as a geminate sound. This is basically right but when d3

immediately follows a nasal, it never geminates, as in mdnd3o ‘Manjo (group name)’,

gendzo0 ‘tall’, ete.

3.1.2.2 Consonant Distribution and Co-Occurrence Restrictions

The consonant distribution in Kafinoonoo, as shown in Table 6, has never been

treated before.

Table 5: Non-Geminate Consonant Distribution in the Word

CONSONANT  INITIAL MEDIAL FINAL

b bagé dinibé guthb
‘sheep’ ‘song’ ‘behind’

p’ pillo k’épero op’
‘insect’ ‘garbage’ ‘hole’(imperative)

t tadtoo madto mit
‘king’ ‘twins’ ‘press’

d dalloo bedo ud
‘thin’ ‘enough’ ‘shut up!”’

t’ t’ano mat’o kut’
‘breast’ ‘bee’ ‘cut’

k kello mooko okk
‘gate’ ‘cheese’ ‘there’

g 2aroo bago bag
‘clear’ ‘sheep’ ‘hit’

? Alitf"6o miro mii?
‘rat’ ‘hold’ ‘be unhappy (curse)’

Vi Jarttfijo turfo duf
‘untimely teeth’ ‘ingredient’ ‘throw’

S Jokko ofijo kaf?
‘empty’ ‘common cold’ ‘breath’

11



CONSONANT  INITIAL MEDIAL FiNAL

h halloé gadahoo bah
‘completion’ ‘buffalo’ ‘throw’

7 1/"eéllo bit/"éroo madat/”
‘red’ ‘mule’ ‘Cut!’

m meeno damoé mam
‘meat’ ‘blood’ ‘eat’

n noonoo t'ano -
‘language, lip’ ‘breast’ -

w wollo Jowoo deéw
‘leave’ ‘earth’ ‘bring’

J Jjamoo madjo 2uj
‘plan’ “food’ ‘drink’
ONLY WORD-INITIALLY AND -MEDIALLY

k’ k’eéno Ziikk’06 -
‘bed’ ‘ability’
ONLY WORD-MEDIALLY

s - wacsélo _

‘Waselo (ethnonym)’
r - baro _
‘pepper’

According to the above data, the consonants d3, /, p and #/ do not occur word-initially,

while », &°, » and s do not occur word-finally. The consonant s occurs only word-

medially. The remaining consonants occur word-initially, -medially and -finally.
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Table 6: Geminate Consonant Distribution in the Word

CONSONANT MEDIAL FINAL
pp oppo opp
‘hole’ ‘to the hole’
bb abbé gubb
‘plate’ ‘behind’
rp’ napp'é opp’
‘test’ ‘split’
1t k’ettoo -
‘neck’ -
dd muddoo badd
‘nose’ ‘other (place)’
i’ adtt’oo -
‘expensive’ -
Ik Zikkoo okk
‘one’ ‘there’
g8 maggoo dagg
‘heavy’ ‘to the center’
kk’ ekk’o -
‘cult’ -
ttf Pattfoo madattf
“skin’ ‘outside’
dds éddzo -
‘milk’ -
/" matt{" 06 madtf”
‘population’ ‘cut’
s hossod .
‘ending of funeral song of males’ -
mm Jjadmmo -
“fly’ )
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CONSONANT MEDIAL FINAL

nn gennoo -
‘females (honorific)’ -
/i mullo midl

‘heart’ ‘to heart’

As shown in Table 6, words in Kafinoonoo never begin with geminate consonants,
and also not with consonant clusters. The geminate consonants 7, #¢’, ddz, mm, nn do
not occur in final position; ss occurs only word-medially. Geminate / does not exist
in the language; /'is always a singleton consonant.

The maximum consonant cluster in Kafinoonoo consists of three consonants cf. Table
7. In most cases, a consonant cluster contains one of the nasals 7 or m, the labial
fricative f or the alveolar liquid ». Word-final consonant clusters always start with a
nasal. Word-medial consonant cluster with two consonants have as second consonant
the voiceless bilabial b, the velar stop g, the alveolar stop d or the labial fricative &
Consonant clusters with three consonants are rare and always have the nasal » comes

as first liquid 7 as third member.

Table 7: Consonant Clusters

WORDS GLOSS

WORD-FINAL

hamb ‘go’
Jumb ‘kiss’
Two CONSONANT CLUSTERS WORD-MEDIALLY
gumbo ‘stick’
gondo ‘bad’
k’ondoo ‘pot’
1" angijo ‘pole’
arfoo ‘blade’
turfo ‘ingredient’
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WOoRDS GLOSS

THREE CONSONANT CLUSTERS WORD-

MEDIALLY
mengrétt’'oo ‘kind of tree’
dangrettoo ‘kind of tree’

Tadesse (1999:22) is of the opinion that the maximum consonant cluster consists of
two consonants. I do not agree with his analysis but argue that the maximal consonant

cluster consists of three consonants, as shown in Table 7.

3.1.2.3 Vowel length
According to Fleming (1976a), long vowels are a common phenomenon in
Kafinoonoo, while Taddese (1999: 21) states that vowel length is phonemic.

According to the data presented below, all vowels can occur short or long.

Table 8: Minimal Pairs by Vowel Length

Vowel Word Word

avs. aa afe ‘man’ aafo ‘hiding’

evs. ee béros  ‘name of a tree’ beerod  ‘traditional bed’
ivs. ii dirdé  ‘horse’ diiroo ‘blessing’

0 VS. 00 k’otf’6  “culture’ k’oot/’6  ‘inserting’

u VS, uu mullo ‘heart’ munlld  ‘smooth’

3.1.2.4 Vowel Distribution

According to Tadesse (2007), all vowels occur word-initially, -medially and -finally.
However, according to my data, words ending with the low central vowel a are
limited; they are usually place names or masculine imperative forms of verbs. Words
ending with the mid back vowel u are also limited; they are commonly feminine

imperative forms of verbs. In general, all short vowels occur word-initially, -medially
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and -finally. In the case of long vowels, however, the low central vowel aa, the high

front vowel ii, and the high back vowel uu do not occur word-finally.

Table 9: Vowel Distribution

INITIAL MEDIAL FINAL
SHORT VOWELS
a afo ‘man’ matf’0  ‘horse’ mamd ‘let him eat’
e ello ‘listening’  béroo ‘tree name’  émmifé  ‘goat (F)
i ikkoo  ‘one’ [ikkoo  ‘knife’ mat’{ ‘bee (F)’
0 *0116 ‘trap’ mot["o6  “grass’ doré ‘sheep’
u uro ‘man’ mullo ‘heart’ mamil ‘let her eat’
LONG VOWELS
aa aatf’6  ‘water’ béélloo  “clever (M)’ - -
ee eélloo ‘gorilla’ béélleé  ‘clever (F)' dgene ‘moon (dim)’
ii ifttf"'o6  ‘rat’ ditroo  ‘blessing’ - -
00 lelello] ‘old’ dooné  ‘man (HON)’ mat/’66  “collecting’
U uikkod  ‘shouting’ ginidé  ‘surrounding’ - 2

3.1.2.5 Tone

According to Taddese (1999: 23), tone is phonemic in Kafinoonoo. Only the
phonemic feature, inflectional and derivational purposes of tone is discussed in this
thesis. It is because; the objective of the thesis is documentation and description of

noun morphology. Nominal contrasts via tone are presented in Table 10.

Table 10: Tone as Phonemic Feature

Word Word
baroo ‘forehead’ baroo ‘another’
biitfo ‘her’ biitfo ‘his’
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Word Word

maat’'o ‘swing instrument’ mact ' ‘outside’
halloo ‘complexion’ halléé ‘making, creating’
attféo ‘name of cabbage’ attfoo *skin’

As can be seen from the above examples, the change in tone brings about a change in
meaning. According to Tadesse (1999:55), Kafinoonoo has high, low, low-high, high-
low and low-high-low tone patterns. A low-high-low-high pattern is possible but only

at the underlying level.

3.2 Syliable structure
According to Tadesse (1999:22), Kafinoonoo has the following syllable types: V, VV,

VC, VVC, VCC, CV, CVV, CVC, or CVVCC, as presented in Table 11 below.

Table 11: Syllable Types in Kafinoonoo

Syllable Example Syllable Example

V afo ‘man’  CVV  bdréo ‘forehead’
144 adfo ‘eye’ CVC  mandére ‘darkness’
cv dambiikko ‘termite” CVVC  doollos  ‘antelope’
VcCc  and ‘now’  CVVCC jiittf”  ‘yesterday’
Yve  adf ‘in front’

Tadesse (1999) missed the syllable type CVVCC in his analysis.

3.3 Typological Overview

The common word order in Kafinoonoo is Subject-Object-Verb, as shown in (3a) with
an mtransitive verb, or in (3b) with a transitive verb. Accusative marking with direct
object is not obligatory. The word order is important to distinguish between subject

and object. In addition, verb agreement is used for subject reference. Object reference
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on the verb is not possible. Additional indirect objects, as in (3c), are marked for

dative case and usually precede the direct object but follow the subject.

(3) a. kimadnoo  bukkiib-¢ét-é.
dog bark-PROG-3SG
‘(A) dog is barking.’

b. biifoé  kofd mad-t-¢.
boy injera  eat-PST-3MSG
‘(A) boy ate injera.’

c. keri mattf"i-ttf  k'oréddoo keme-t-e.
Kero:NOM  Macho-DAT clothes buy-PST-3MSG
‘Kero bought Macho clothes.’

Noun phrases may be simple or complex. Simple noun phrases consist only of a head
noun, as in (3), whereas complex noun phrases have additional modifiers that always
precede the head noun. Modifiers may be juxtaposed adjectives, as in (4a), genitive-

marked nouns, as in (4b-c), or possessive pronouns, as in (4d).

“)

a. 0oge doro c. gatt-e¢ kemo
big sheep ox-GEN purchase
‘big sheep’ ‘ox buying’

b. dor-é Méénd d. ta manoao
sheep-GEN  meat I.GEN brother
‘sheep’s meat’ ‘my brother’

Kafinoonoo is a nominative-accusative language, in which nominative case is usually
unmarked (cf. 4.3).

Simple nouns in their citation form, i.e., the functionally and morphologically
unmarked form of a noun in isolation as it usually occurs in dictionaries, most

frequently end in the vowel -0~-00, less frequently in -e~-ee or -i. Depending on the
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noun class, the terminal vowels may change into the thematic vowels -e or -i if certain
suffixes are attached to them.

Katinoonoo nouns inflect for gender, number and case. Nouns with animate referents
in Kafinoonoo distinguish between two genders, masculine and feminine, and two
numbers, singular and plural. Countable nouns with inanimate referents, in contrast,
semantically, ~ distinguish between general number, singular and plural.
Morphologically, however, only plural is marked whereas general number and
singular are not distinguished by morphology but uniformly expressed through the
unmarked citation form of the noun. The grammatical gender distinction only occurs
in singular.

The terminal vowels of nouns in citation form have several functions according to the
context. The vowel -o~-00 in the citation form of nouns with animate referents
denotes masculine gender and singular number. For nouns with inanimate referents in
their citation form, however, it marks either general number or singular. The vowels
-e~-ee Or -i as terminal vowels on nouns in citation form with animate referents mark
feminine gender and singular number.

In marked contexts, however, these final vowels express additional grammatical
meanings. The vowel -o~-00 is used as plural marker for nouns with animate feminine
referents, or may denote the augmentative with inanimate nouns. The vowels -e~-ee
or -7, in turn, are used to express the diminutive when attached to inanimate nouns but

may also function as thematic vowel when the noun is followed by suffixes.
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CHAPTER FOUR: INFLECTIONAL MORPHOLOGY

According to Dixon (2010: 142), inflection is a morphological process that
obligatorily applies to a root or derived stem of a certain word class producing a
grammatical word. In this section, the different inflectional forms of nouns for gender,
number and case are discussed. Definiteness is expressed morphosyntactically but not

marked by specific grammatical morphemes.” Therefore, it will not be discussed here.

4.1 Gender

According to Dixon (2010: 155), gender refers to the three expressions: masculine,
Jfeminine and neufer or only to feminine and masculine. According to Lyons (1968:
283), gender is one of the categorization of nouns, pronouns and adjectives into
masculine, feminine and neuter (with no sex) in some languages based on whether a
noun, pronoun, or adjective is considered as male, female or neither of the two.
Crystal (1997: 165) distinguishes between two types of gender: natural vs.
grammatical. Natural gender refers to the natural sex of animate nouns, while
grammatical gender refers to morphologically marked gender classes, which need not
to be defined through sex.

According to Taddese (1999: 53), Kafinoonoo has two genders: masculine and
feminine. Animate nouns ending with -o~-00 are of masculine gender in singular®
while animate nouns ending with -7 or -e~-ee are of feminine gender in singular. Thus,
the gender of singular referents of animate nouns is clearly indicated through these

vowels, as shown in Table 12.

% Tilahun (2009: 15), however, postulates that nouns in their citation form express
definiteness. I do not agree with this statement.
* Note that the vowel -0~-00 also functions as plural marker for nouns whose natural

gender is feminine.

20



Table 12: Gender Inflection

FEMININE REFERENT MASCULINE REFERENT
buif-éé ‘daughter, girl’  bu/~do ‘boy’
bit("er-ée ‘mule (F)’ bit/"er-éo ‘mule (M)’
kir-¢ ‘jenny’ kuir-0 ‘jackass’
dor-é ‘ewe’ dor-o ‘ram’
mat -1 ‘bee (F)’ mat’-6 ‘bee (M)’
i adj-1 ‘porcupine (F)”  #/"adj-6 “porcupine (M)’

In the documentation part, the following examples were recorded:

)

a. mén 2ur-o
that man-M

‘that man’

b. mén buf-60
that boy-M
‘that boy’

c. kundan-éé
bitch-F
‘(The) bitch is barking.’

d. bitf’ér-66 geénnéé-n

mule-M

e. keri dor-6
Kero:NOM
‘Kero bought the sheep.’

biikk-da-béet-én

bark-THV-PRG-3FS

ref elan Kafa doc 00:00:53

ref elan Kafa doc 00:01:00

k’app-i-t-é
woman-ACC kick-THV-PST-3MS

“The mule kicked the woman.’

kém-é-t-é

sheep-M  buy-THV-PST-3MS
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Tilahun (2009: 14) suggests that the morphemes -e and -i also function as feminine
gender marker for inanimate objects. However, according to my data, the vowels -i
and -e~-ee are only used as feminine marker with animate nouns. When attached to
inanimate nouns, they function as diminutive marker. Concerning gender, the vowel
-0~-00 also has two functions. It is the masculine gender marker for animate nouns
but can also denote an augmentative with inanimate nouns. The interpretation of
semantically unmarked vs. augmentative noun with inanimate referents depends on

the context; the form of the noun as such is ambiguous.

Table 13: Secondary Functions of Gender Markers

AUGMENTATIVE DIMINUTIVE
mit’-0 ‘wood’ mit’-i ‘small pieces of wood’
meeén-o ‘meat’ meéeén-i ‘small piece of meat’
aac-o ‘water’ aatf”-1 ‘little water’
t'ak’k’-o  ‘stone’ t'ak’k’-¢  ‘small stone’
ko/-o ‘injera’ ko/~i ‘piece of injera’

The following examples also illustrate the various functions of the vowels:

©) a. bun-eé-n futtf-i-t-¢ ref elan Kafa doc 00:08:40
coffee-DIM-ACC  drink-THV-PST-3MS
‘He drank coffee.’
b. bif~eé¢ mit'-i-n madt/"-ad wad-t-én

girl-F - wood-DIM-ACC  collect-THV come-PST-3Fs
‘Collecting small pieces of wood, the girl came.’
c. biy-éé k’ond-06  tiitt[-é-t-én
girl-F pot-AUG  break-THV-PST-3FS
‘(The) girl broke the pot.’
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d. adbet modk-é ma-d-i-e
Abeto cheese-DIM  eat-THV-PST-3MS

‘Abeto ate a bit of cheese.’

Ethnonyms in Kafa also inflect for gender. As with other nouns, the morpheme -o~-00
indicates masculine gender for singular referents or is used with generic terms, while
the inflectional morpheme -#f/ee marks feminine gender with singular referents. Table

14 shows the gender inflection with ethnonyms.

Table 14: Gender Marking with Ethnonyms

GENERIC

MASCULINE

FEMININE

hinnigett/oo
‘Hingecho clan’
maattoo

‘Mato clan’
hinninitt{60
‘Hinucho clan’
daddzéwoo
‘Dajewo clan’
gawadttoo
‘Gawato clan’
mandso
‘Manjo tribe’
madannoo

‘Mano tribe’

hinnigett[-0o
‘Hingecho man’
madtt-00

‘Mato man’
hinnunitt/~-60
‘Hinnucho man’
daddséw-06
‘Dajewo man’
gawadatt-06
‘Gawato man’
mands-o
‘Manjo man’
maann-oo

‘Mano man’

hinnigétt/-é-ttfeé
‘Hingecho woman’
madti-e-itfeé
‘Mato woman’
hinnuitt/-e-ttféé
‘Hinucho woman’
daddzéw-e-tiféé
‘Dajewo woman’
gawadtt-e-ttfeé
‘Gawato woman’
mand3-e-tiféé
‘Manjo woman’
madnn-é-ttféeé

‘Mano woman’

The use of ethnonyms is demonstrated in the following examples:

*  Note that the vowel - preceding the feminine marker with singular referents is a thematic

vowel.
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() a. kéémeéti-naa matt/"aalli-na hz‘nz‘mttf-ée‘—n&}’é-né
Kemeto-CONJ  Machalo-COR  Hinucho-THV-PL-COP

‘Kemeto and Machalo are (from the) Hinucho clan.’

b. ta indeé bufadyf-e-tt/éé-né
[:GEN mother Bushasho-THV-F-COP
‘My mother is from (the) Bushasho clan.’

When the feminine marker -zz/ee is attached to a generic ethnonym ending with the
vowel -o~-00, the terminal vowel, in most cases changed by the thematic vowel —e in
order to take the feminine marking morpheme.

Demonstrative pronouns form paradigms that contrast for masculine and feminine
gender by change of tone, as shown in Table 15. Low tone on the terminal vowel of
the pronouns marks masculine gender but high tone marks feminine gender.

Demonstratives also have an honorific form, which ends in the vowel -o.

Table 15: Gender and Politeness Distinctions with Demonstrative Pronouns

MASCULINE FEMININE HONORIFIC GLOSS

hini hini hino ‘this (proximal)’
méni meéni meno ‘that (distal)’
okkebi okkebi okkeébo ‘that (more distal)’
bék’attfebi bék atfebi bek attfébo ‘that (most distal)’
dambeéébi dambeéébi dambeéébo ‘that (distal up)’
defebi defebi defebo ‘that (distal down)’

Sentential examples are presented below:

(®)

a. hini koo meéttféé-ne
this:Fwhose wife-COP

‘Whose wife is this?
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b. méni  gaawi  biy-éé-ne
thattF  Gawo girl-TVH-COP
‘That is Gawo’s daughter.’

c. okkebi ta manood-né
that M I.GEN brother-COP
‘That is my brother.’

d. hini beelloo-neé
this:M clever-COP

‘This one (M) is clever.’

e. bek’k’atfebi  bi indeé-neé
that:F he:GEN  mother-COP

‘That is his mother’

4.2  Number

Lyons (1968: 281) defines number as the distinction between singular and plural
forms of persons, animals, and objects. According to Dixon (2010: 338), singular
involves reference to just one person and plural to more than one.

In Kafinoonoo, singular and general number is unmarked, i.e., it is not overtly marked

by grammatical morphemes. Plural, in contrast, is marked by various morphemes.

4.2.1 General Number
According to Corbett (2000: 32), general number is a form of the count noun without

reference to number. Examples are given in Table 16.
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Table 16: Nouns in General Number

GENERAL NUMBER GLoSs
kiro ‘donkey/s’
afo ‘man/men’
aatf"o ‘river/s’
t’thod ‘relative/s’
kuncidndo ‘dog/s’

The nouns in Table 16, which end in the vowel -o~-00 in their citation form, are

unmarked for number and can, thus, refer generic form which may be either singular

or plural referents in the English translation.

)

. kurd ke-ttfi giddzoo-ne

donkey:S/PL house-GEN  animal-COP

i. ‘A donkey is a tame animal.” (lit. ‘animal of house”)
ii. ‘Donkeys are tamed animals.’

. doré gaawe  giddzdo-né

sheep:S/PL  good  animal

i. “A sheep is a good animal.’
il. ‘Sheep are good animals.’

. kundaanoo keét'o-n kiije-h-é

dog:S/PL.  house-ACC  keep-PRT-3MS

i. ‘A dog guards (a) house.’
ii. “Dogs guard houses.’

. katif"émmaoo  bagoo-n mda-t-é

hyena:S/PL  sheep-ACC  eat-PST-3MS

i. ‘A hyena ate a sheep.’
ii. ‘Hyenas ate sheep.’
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e. gadttoo gaojo-tf gaattf"i-j-¢
ox:S/PL  plough-to use-PRT-3MS
1. “An ox is used for ploughing.’
ii. “Oxen are used for ploughing.’
In Kafinoonoo, the general number form of a noun can be considered a singular if and

only if the noun has a masculine referent.

4.2.2 Plural Formation

Tilahun (2009:12) mentions that the morpheme -e(e)na?o’ is the plural marker for
regular nouns. In his analysis, he was not able to identify the morpheme boundaries
between the base and the plural morpheme because plural is only indicated by the
suffix -na?0.® Fleming (1976b: 372), too, analyzes -na’o as plural marker but only for
masculine or unmarked nouns, while the suffix -ni?6 should be attached to feminine
nouns to mark plural. In general, there is no morpheme -nifé in Kafinoonoo. I
strongly argue that the morpheme -ni?6 is not a plural marker for nouns with feminine
gender because plural nouns in Kafinoonoo do not distinguish between masculine and
feminine gender, as shown in Table 17. Instead, as Fleming (1976b) also mentions,
nouns with natural feminine gender mark their plural by the morpheme -0o. Another

plural marker is reduplication.

4.2.2.1 Plural Marker -na?o

Table 17 illustrates plural formation by attaching the suffix -na?6. The morpheme
-naso is the most common plural marker in Kafinoonoo. The terminal vowel -oo of
generic, masculine and augmentative forms changed or dissimilated to -ee to take the

PL marker -na’é via phonological process. In the case of generic and augmentative

® In most cases, Tilahun (2009) fails to indicate the correct vowel length and consonant
gemination.
¢ The plural noun giréttfind?o ‘of the poor (people)’ in example (10a) clearly shows that the

genitive marker intersects between thematic vowel e and plural marker -naze.
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form, the gender of PL form is generic form but there is still the terminal vowel of
singular noun -oo that changes to -ee through dissimilation.” In the case of naturally
masculine gender, PL forms have masculine gender. Nouns marked for feminine
simply attach the PL marker -na?é to the singular base without any other
morphological changes. Even if the PL marker -7a70 is attached to feminine marked

nouns, the PL form has semantically generic gender.

Table 17: Plural of Regular Nouns

SINGULAR NOUN GLOSS PLURALNOUN  GLOSS
bacdkkoo (M) ‘hen’ badkk-éé-na?o ‘hens’
baakkéé (F)

gattoo ‘ox’ gatt-éé-nalo ‘oxen’
emmifé (M) ‘goat’ emmif-eé-nalo ‘goats’
emmifé (F)

mat/ 6 (haréfo6 (M) ‘horse’ mat/"-éé-nalé ‘horses’
mat/"é(baradje) (F)

dord (M) ‘sheep’ dor-eé-na?o ‘sheep’
doré (F)

In plural formation with regular nouns, the terminal vowel of the singular noun is

changed to the thematic vowel e in lengthened form.

7 Personal communication with Prof. Baye Yimam.
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(0 a. gire-ttfi-na’é  haddoo  ditif*-ii-béeét-é
poor-GEN-PL  number  grow-THV-PRG-3MS

‘The number of poor (people) is increasing.’

b. kiir-éé-nalé k6 mire-h-éet-é
donkey-THV-PL  baggage carry-PRT-PL-3MS
‘The donkeys carry baggage.’

c. ukkir-ée-na?o  iindsdo-tiféé wda-t-éét-¢
cabinet-THV-PL meeting-ABL ~ come-PST-PL-3MS

‘The cabinet (members) came from a meeting.’

As mentioned above, the plural forms are unmarked for gender.

4.2.2.2 Plural Marker -0~-00
According to Fleming (1976b: 372), nouns with natural feminine gender ending with
the vowel -e~-ee in the singular, form their plural by replacing the terminal vowel -

e~-ee of the singular feminine noun to-o~-00, as shown below:

Table 18: Plural of Natural Feminine Nouns

SINGULAR GLOSS PLURAL GLOSS
ind-eé ‘mother’ ind-oo ‘mothers’
mdatt/-éé ‘female’ maattf~66  ‘females’
genn-é¢(HON) ‘woman’  génn-00 ‘women’
meéttf-éé ‘wife’ méttf-o0 ‘wives’
gider-éé ‘heifer’ gider-o0o ‘heifers’

As can be seen in Table 18, the feminine marker -e~-ee is changed to the plural

marker -o~-00.
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(In

a. génn-66  gadréo-tf hamm-i-t-é
woman-PL wedding-LOC  go-THV-PST-3MS

“The women went to a wedding.’

b. mdatt/-66  bulld  tdtod-né
female-PL  all equal-COP

‘All females are equal.’

c. ébi génn-06 koo mett/-00-ne?
those  woman-PL who:GEN wife-PL-COP

“Whose wives are those women?’

d. no métlf~-6o0  findsoo-tif hdmm-i-t-¢
we:GEN  wife-PL  meeting-LOC  go-THV-PST-3MS

‘Our wives went to a meeting.’

e. gidér-6o  ditif"-i-t-¢
heifer-PL  grow-THV-PST-3MS
‘(The) heifers grew.’

4.2.2.3 Reduplication

According to Dixon (2010: 338) reduplication is a morphological process that repeats
an entire root or parts of it either before or after or in the middle of a word.

In few lexical items and predominantly adjectives and interrogative pronouns, form

their PL by reduplication as presented in Table 19.
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Table 19: Plural by Irregular Processes

SINGULAR GLOSS PLURAL GLOSS
a.  bufoo ‘boy’ bufiifoo ‘boys’
b.  giifo ‘small (S)  gi/iifo ‘small (PL)’
c. 00goo ‘big (S)’ 0g00g00 ‘big (PLY’
d.  géndzdo ‘tall (S)’ gends-géndzoo ‘tall (PLY
e. Kk'abino ‘short (S)’  k’abin-k’dbiné ‘short (PL)’
f. koni ‘who (S)”  kon-koni ‘who (PL)’
g adbi ‘where (S)”  aab-adbi ‘who (PLY’

Three types of reduplication occur in Table 19. In (a-b), the second syllable is
reduplicated and the terminal vowel of the singular form is changed from o6 to if
because of dissimilation. This phonological process occurred because it is not
grammatical to say bif66/66 and the correct form is biyfiif60.® In the case of (b),
similarly the final syllable of the adjective is reduplicated and the long vowel
preceding the first consonant in the singular form is shortened. The final 6 of singular
adjective changes to i by dissimilation.

Tilahun (2009:13) was not able to analyze the reduplicated form and proposes that
-iifoo is a suffix attached to the noun biydé ‘child’. Another type of PL formation
occurs in (¢) in Table 19. Here, the final syllable goo is reduplicated. In addition, the
initial vowel of the singular adjective is shortened from 66 to 6. The last two
examples (d-e) in Table 19 reduplicate the whole word. The terminal vowel of the

first or singular occurrence of the reduplicated noun is deleted.

4.2.2.4 Plural Markers with Pronouns
The demonstrative and interrogative pronouns (cf. Table 15 in section 4.1) regularly

form their plural by attaching the suffix -/, as shown below:

8 1 thank Prof. Baye Yimam who brought this phonological process to my attention.
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Table 20: Plural of Demonstrative and interrogative Pronouns

SINGULAR GLOSS PLURAL GLOSS
hini (F) ‘this’ hiné-fi ‘these’
hini (M)

hiné (HON)

meénti (F) ‘that (far)’ meéno-fi ‘those’
meni (M)

ménd (HON)

okkebi (F) ‘that (farther)’  okkebo-/i ‘those’
Okkeébi (M)

Okkébd (HON)

bek att/ebi (F) ‘that (very far)’  bék’k’art/ebo-fi ‘those’
bek atyfebi (M)

bék att/ebo (HON)

dambéébi (F) ‘that (up)’ dambéébo-fi ‘those’
dambeéébi (M)

dambeéébs (HON)

koni who’ koné-fi ‘who(L)’
aabi ‘which’ aabo-/i ‘which(PL)’

When the plural marker -/i is attached to the demonstratives and interrogatives, their

terminal vowel changes to o.

12 N . S 8% NHE %
Uz a. defebo-fi ta Man-eé-narso-né

that:down-PL I.GEN brother-THV-PL-COP

‘Those (down) are my brothers.’
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. méno-fi koo dor-éé-na?é-né

that-PL. who:GEN sheep-THV-PL-COP

‘Whose sheep are those?’

. Okkébo-fi adtt’i bufiif-eé-nalé-ne

that-PL  Ato:GEN child-THV-PL-COP

‘Those are Ato’s children.’

. hiné-fi né kiinaan-éé-naré-né

this-PL we:GEN  dog-THV-PL-COP

‘These are our dogs.’

. bek’atfeho-fi mallenfi 1'ib-6&-na26-né

that(far)-PL  Malleche:GEN relative-THV-PL-COP

‘Those are Malleche’s relatives.’

Similarly, the independent personal pronouns of the second and third person indicate

plurality by the morpheme -/i (see Table 21 below). According to my data very few or

only the third person masculine honorific independent pronoun doono forms its plural

by attaching the morpheme -d30:

(13)

a. doono ref elan Kafa doc 00:03:23

he:HON
‘he (HON)’

. doén-dso  dafos-ttf hamm-i-t-é

man-PL  communal_work-DAT  go-THV-PST-3MS

‘He (HON) went to communal work.’
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4.3 Case

According to Dixon (2010: 332) case is a way of nominal inflection to mark the
syntactic function of nouns or noun phrases. As stated by Anderson (1971: 10-11),
case is a grammatical relation of nouns and pronouns to express the nature of their
participation in a clause.

Kafinoonoo belongs to the accusative-nominative type of languages, in which

common nouns in subject or agent position are unmarked.

(14) keri mit’oo—ttf" kettfi-j-é

Kero:NOM®  tree-LOC  climb-PRS-3MS

‘Kero climbs a/the tree.’
In Kafinoonoo, nouns can inflect for accusative, genitive, dative, allative, locative,

comitative and instrumental cases.

4.3.1 Accusative Case

Crystal (1997: 5) defines accusative case as the form taken by a noun phrase that is
the direct object of the predicate.
Tilahun (2009: 16) and Fleming (1976b:373) Tadesse (2007:327) mentions only the

morpheme -» as an accusative marker in Kafinoonoo. However, accusative case can

° Kafinoonoo personal names are uniformly rendered into Amharic in their vocative form
ending in the vowel -o instead of -i. The vowel change that can be observed between the
Kafinoonoo data line and the glossing line does not represent a change in case but is due

to translation.
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be marked variously in Kafinoonoo: by the morpheme -, by vowel lengthening or it

can be unmarked. Examples for the use of -n as accusative marker are given in (15).

(15)

a. ta miimi-n bd’ﬁ-j—é. ref elan Kafa doc 00:05:13

[.GEN cow-ACC slaughter-PRT-3MS

‘He slaughters my cow.’

b. gattéo-n  kémi-j-é ref elan Kafa doc 00:05:15

ox-ACC  sell-PRS-3MS

‘He sells an ox.’

c. doono génnéé-n t'06bb-i-t-on-¢
man woman-ACC hit-THV-PST-3HON-3MS

‘The man hit the woman.’

d. doddse-tt/o doye-tt[o-n t'00bb-i-t-é
teach-AGN:M learn-AGN:M-ACC  beat-THV-PST-3MS
‘The teacher beat (the) student.”

e. kottfiti Jiittf ta-a(-n) nadgg-i-t-é
Kochito:NOM  yesterday I-THV-ACC insult-THV-PST-3MS

‘Kochito insulted me yesterday.’

f. adbertfi ne-é(-n) Sun-aattf-en
Abeche:NOM  you-THV-ACC like-NEG-3FS
‘Abeche dislikes you.’

The independent personal pronouns, too, are marked for accusative case by attaching

the morpheme -7 to the base pronouns, as shown in Table 21.
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Table 21: Independent Personal Pronouns in Nominative and Accusative Case

PERSON NOMINATIVE GLOSS ACCUSATIVE GLOSS
i* 8 ta iy ta-d-n ‘me’
PL no ‘we’ no-0-n ‘us’
2“8 neé ‘you’ né-é-n ‘you’
PL itto-fi ‘you’ itto-fi-n ‘you’
HON itto ‘you itto-n ‘you’
3 S DIS b ‘she/he’ bi-i-n ‘her’
DIS b6 ‘he (HON)”  bi-i-n ‘him’
bo-6-n ‘him (HON))’
PL DIS boono-fi ‘they’ boono-fi-n  ‘them’
MS PRX droé ‘he’ aroéo-n ‘him’
FS PRX dréé ‘she’ aréé-n ‘her’
PL PRX dréé-nafo ‘they’ dréé-nafo-n  ‘them’

The 18, 1PL, 28, 3FS, 3MS, 3S HON, 3S DIS, lengthen their terminal vowel of the
base form in the nominative when the accusative marker -n is attached to them. 3MS
proximal pronoun droé ‘he’ and 3FS proximal pronoun dréé ‘she’, are obligatorily
marked for accusative by the morpheme -n; the remaining nouns are optionally

marked for accusative by lengthening their terminal vowel or by the morpheme -n.

16 ¢
(16) ta-a(-n) ref elan Kafa doc 00:02:15

I-THV-ACC change-NEG-3MS

a. gojo  gojo wodlj-aattf-e
farming farm

‘Farming cannot change me.’

b. no-oé(-n) JSaatt/*-i-i-1-¢é ref elan Kafa doc 00:2:35
we-THV-ACC  hunger-THV-CAU-PST-3MS
‘We felt hungry.’
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c. o bi-i(-n) téégg-i-t-e ref elan Kafa doc 00:2:37
man she-THV-ACC call-THV-PST-3MS

‘The man called her.’

Pronouns and personal names can also be marked for accusative case by lengthening

their terminal vowel.

(17) a. 2rd mattfaalli-i 1'06bb-i-j-é
man Machalo-ACC  hit-THV-PRS-3MS

‘The man hits Machalo.’

b. bufee  tw-a(-n)  fimn-a-h-an
girl ILACC like-THV-PRT-3FS

‘The girl likes me.’

c. kééti ne-e(-n) t/"eégg-ii-heéet-e
Keto:NOM  you:ACC call-THV-PRG-3MS

‘Keto is calling you.’

4.3.2 Genitive Case

According to Dixon (2010: 335), genitive is a case that marks a possessive relation of
two nouns in a noun phrase. The noun marked for genitive is the possessor of the item
encoded by the other noun. As mentioned by Fleming (1976b: 373), genitive case in
Kafinoonoo is marked by the suffix -e~-ee or by fricativization of the final consonant.
However, according to my data, the genitive case can be marked by the suffixes
-e~-ee, -Ulfi, or -dgi~-ddsi (with the allomorph -#/i), or even be unmarked. In the
exceptional case of manner nominals, the genitive is expressed by the vowel i, as in
mamo ‘to eat’ that changes to mam-i hinnoo ‘manner of eating’. The use of the vowel

-e~-ee as genitive marker is shown below:
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(18)

a. fow-eé k’até
land-GEN half
‘half of the land’

b. gatt-ee meeno
0x-GEN  meat

‘meat of an ox

c. Ind-éé macatoo
mother-GEN affection

‘affection of a mother’
d. gaar-eé keéto

wedding-GEN  house

‘house of a wedding’

The morpheme -d3i~-ddsi is another morpheme to mark genitive case. It most
frequently occurs with nouns that end in a nasal consonant followed by a vowel but
also with some nouns ending in a vowel. In some cases, morphological processes
occur which yield internal changes and deletion of terminal vowel in the genitive, like

m — n in madmo ‘calf” to maan-dsi ‘of a calf’, miimo ‘cattle’ to miin-dzi ‘of cattle’,

etc.

(19)

a. wad-ddsl  aaho
ear-GEN  hole

‘hole of the ear’

b. madn-dsi  motoé
calf-GEN grass
‘grass of the calf’

c. miin-dsi  ket'o
cow-GEN house

‘house of the cow’
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The genitive suffix -dsi~-ddsi has the allomorph -#/i that usually occurs with nouns

ending in a vowel, as shown below:

20 - -
(20) a. doono-ttfi mettfée

man-GEN wife

‘wife of a man’

b. bufoo-ttfi baatoo
boy-GEN leg
‘leg of a boy’

c. mee-tifi tf"abboo
meat-GEN  soup

‘soup from meat’

c. mi-ttfi wadmo
tree-GEN leaf

‘leaf of a tree’

d. demge-ufi gafs ref elan Kafa doc 00:16:02
elephant-GEN  tooth

‘Tooth of an elephant.’

In contrast, Tilahun (2009:17) considers the morpheme -7/ to be the genitive marker.
But, according to my data, it is rather a dative marker (see section 4.3.3).
Further, the genitive case can be unmarked for nouns that end in the vowel -o~-00. In

this case, the genitive nouns occur in their citation form.

(21) : —
a. bo nadjo ref elan Kafa doc 00:03:36

he:GEN(HON) member

‘his member’
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b. bufoo tiho
boy-GEN clothes

‘clothes of a boy’
c. o kifoo

man:GEN hand

‘hand of the man’

Genitive with personal pronouns can be unmarked, as in (21a). The possessed nouns

are preceded by the pronouns that indicate the possessor.

Table 22: Expression of Possession

PRONOUN  GLOSS GENITIVE PHRASE ~ GLOSS
ta T ta koddsod ‘my bag’
ne ‘you’ ne heeradwoo ‘your mirror’

bi ‘he/she’ bi matf"6 ‘his/her horse’

In (22) more examples for the use of possessive pronouns are given:

(22)

a. Ia gattoo ref elan Kafa doc 00:05:75
[:GEN ox

‘my ox’

b. ne dafo
your(S):GEN  eye

‘your eye’
c. bi k’oréddod

he:GEN  clothes

‘his clothes’

40



4.3.3 Dative Case

According to Dixon (2010: 334), dative case is a grammatical case that marks the
beneficiary of ‘give’ or ‘tell” or the entity to whom something is shown. According to
Fleming (1976b: 373), the suffix -7/ is the marker for dative case in Kafinoonoo.
Nouns mark dative case by the morpheme -1/ (or its allomorph -dsi~-ddsi), which is
the voiced alternate of the former. Tilahun (2009:18) fails to find out the correct

dative marker and considers it to be the morpheme -11f{i).

(23)

a. ket’oo-ttf hammi-j-e ref elan Kafa doc 00:04:13

house-DAT  go-PRS-3MS

‘He goes to the house.’

b. doj-é-1tfo kdort[*60-n  dodds-eé-tfo-ttf ref elan Kafa 00:4:28
learn-THV-AGN book-ACC  teach-THV-AGN-DAT
imm-i-t-¢
give-THV-PST-3MS

‘A student gave (a) book to a teacher.’

c. bufoo  bufée-ttf  tontfoo-n  gétti-t—é ref elan Kafa doc 00:4:34
boy gitl-DAT  story-ACC tell-PST-3MS
‘(A) boy told a story to a girl.’

In addition to the suffixation of -1/, the terminal vowel of pronouns is lengthening

when marked for dative, as presented in Table 23.

Table 23: Personal Pronouns in the Dative Case

PRONOUNS GLOSS DATIVE GLoss

ta i la-a-ttf ‘to me’

ne ‘you’ ne-é-tif ‘to you’
areé/oo/bi ‘he/she’ areé/oo-tf’ ‘to him/her’

bo ‘he (HONY’ bo-o-tf ‘to him(HON)’
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PRONOUNS GLOSS DATIVE GLOSS

no ‘we’ no-o-1if ‘to us’
itto-fi ‘you’ [tto-fi-t1f ‘to you’
areé-naso ‘they’ areé-naro-if ‘to them’

boono-fi boono-fi-tif

Except for the 2PL, 3SG and 3PL, pronouns can also mark the dative by lengthening
the terminal vowel. It is possible to use optionally either lengthening or lengthening

and attach the morpheme -#t/'to the base pronoun.

24 s . vy s
@24) a. aderd ta-da(-ttf)  beeé-t-é ref elan Kafa doc 00:06:10

promise  [-DAT present-PST-3MS

‘There is a promise for me.’

b. giddsoo-n ta-a(-tif)  deeddszib! ref elan Kafa doc 00:02:40
money-ACC I-DAT bring:IMP

‘Bring (the) money to me!’

c. mén gattoo-n  bi-i(-ttf)  daamb!
that ox-ACC  s/he:DAT take:IMP

‘Take that ox to him!”

4.3.4 Locative Case
According to Dixon (2010: 331), locative case refers to spatial locations of nouns. The
morpheme -#£/ is the marker for locative case in Kafinoonoo, as illustrated in the

following examples:

25 » Eoi o )
&) a. k'aa?oo-tyf  dippi-j-e ref elan kafa docl 00:13:29

gorge-LOC  throw-PRS-3MS

‘he throws in to (the) gorge.’
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b. e mi-tifi dettfii-ttf kotacd-beédr-én
woman free-GEN under-LOC  sit-PRG-3FS

‘(The) woman is sitting under (the) tree.’

c. mardaki ket'oo -ttf  gijé-t-én
Marake:NOM house-LOC  enter-PST-3FS

‘Marake entered the house.’

d. Pure uit '6o-ttf hamme-i-én
woman ensete-LOC  go-PRS-3FS

“The woman went into the ensete field.’

The morphemes that express dative and locative case are the same but their purpose
differs. Locative marks the spatial location of nouns while dative marks the

beneficiary or the entity to whom something is shown.

4.3.5 Allative
According to Crystal (2008:45), the allative expresses the meaning of motion ‘to” or
‘towards’ a place. The suffix -waan is the allative case marker for nouns and pronouns

in Kafinoonoo.

26 ¢ n s
(25 a. ne-waan  faggi-t-é ref elan Kafa docl 00:9:42

you-ALL reach-PST-3MS

‘He reached towards you.’

b. matt/ adlii maakkir-i-wadn hammn-i-t-é
Machalo:NOM Maakkir-THV-ALL  go-THV-PST-3MS

‘Machalo went towards Makkira.’

¢. kotaattfi:NOM gimbo-waan  hamm-i—t—é
Kotacho Gimbo-ALL go-THV-PST-3MS

‘Kotacho went towards Gimbo.’
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d. dore bi-wadn  hamme-t-én
sheep:NOM  he-ALL  go-PST-3FS

“The sheep went towards him.’

4.3.6 Ablative

According to Crystal (2008: 28), the ablative case denotes the origin/source of
motion. Fleming (1976b: 373) considers the suffix -na to be the ablative marker,
while I claim that the ablative is marked by the morpheme -waanee ‘from’, as shown

below. The suffix -na marks the instrumental case (cf. section 4.3.7).

27 T
L7 a. boongi-wadneéé

Bonga-ABL

‘from (around) Bonga’

b. keri t'alloc-wadnée  wad-t-é
Kero:NOM  Tello-ABL come-PST-3MS

‘Kero came from Tello.’

c. keéti bi  manéé-wddaneéé  dére  dadmmi-1-¢
Keto:NOM  his sister-ABL sheep  take-PST-3MS

‘Keto took a/the sheep from his sister.’

The morpheme -wddnéé is obligatorily used with personal names. But with regard to
place names, it only occurs if the origin of the motion is not specifically known but
approximated by the place name. If the origin of the motion is known to start
specifically at a certain place, the place name can optionally be marked by the suffix -
ée or rarely -itfeé, as in bodng-é¢ ‘from Bonga’ or t'alloo-tifee ‘from Tello’

(unmarked place name is 1'alloc “Tello’).
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4.3.7 Instrumental Case
Dixon (2010: 336) defines the instrumental case as a marker for the referent of a noun
phrase that is used in to fulfill the verbal activity. In Kafinoonoo, the morpheme -na is

the marker for instrumental case.

28 .
(28) a. 2ut’éroé-n  gattfod-na  Put’éré-t-e ref elan Kafa doc100:3:40
fence-ACC  Gacho-INST fence-PST-3MS
510

‘He fenced the fence with Gacho.

b. wro  dadhérod-n  k’dwdéd-na wut'-i-t-é
man lion-ACC gun-INS  kill-THV-PST-3MS

“The man hit (the) lion with a stick.’

c. jeérkifi-naa bi manoo-na t’ak’k’o0o-na 1 '06b-é-téé-t-¢é
Yerkisho-COR  he:GEN  brother-COR  stone-INS
hit_each_other-PST-3MS

“Yerkisho and his brother hit each other with a stone.

4.3.8 Comitative Case

Dixon (2010: 332) defines the comitative case as ‘accompanied by’. In Kafinoonoo,
the comitative is a complex construction, in which the accompanying noun phrase is
marked for instrumental case followed by a form of 0dkkéd ‘together’. In the
comitative construction, the terminal vowel of 166kkoé ‘together’ is changed to -ii or
-aa yielding tookkii or to6kkad. The comitative with the terminal vowel -ii marks 3SG
or 3PL referents while the comitative with terminal vowel -a¢ marks 1SG, 1PL, 2SG
or 3FS. Tilahun (2009:20), in contrast, presents the morpheme -na alone as comitative

marker.

' Gacho is the name of a plant.
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(29)

. ta nihoo-na tookkad  gottfe-t ref elan Kafa docl 00:2:11

L.GEN father-INST COM ploughed-PST
‘I ploughed together with my father.

. adattfi jeérkifi -na tookkad gadaroo-tt/  hamm-é-t-én

Ache:NOM  Yeerkisho-INST COM  wedding-DAT go-THV-PST-3FS

‘Ache went to the wedding together with Yeerkisho.’

. atf"imaattfi Jawuriti-na tookkii  miimi  kém-é-1-é

Achimacho:NOM  Yawurit-INST COM  cow buy-THV-PST-3MS

‘Achimacho bought the cow together with Yawurite.’

. bufadfi kéémeti-na  todkkad lindsoo-ttf  hamm-é-i-én

Bushashe:NOM  kemeto-INS COM  meeting-DAT go-THV-PST-3FS

‘Bushashe went to the meeting together with Kemeto.’

4.3.9 Comparative Case

According to Crystal (2008: 91), the comparative case is used for a comparison

between two entities. The comparative case is marked by the morpheme -jee in

Kafinoonoo, which is attached to the nouns that are compared with a standard, as in

the following example.

(30)

a. kott/"i-jeé kodtaatt/  gendsod-né

Kochito-COMP Kotacho tall-COP

‘Kotacho is taller than Kochito.’

. keémeti-jeé hi mettfeé  p'itt'adfe-é-né

Kemeto-COMP he:GEN  wife beautiful-THV-COP

‘Kemeto’s wife is more beautiful than he is.’
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c. kofo-jeeé k'ottf"o0 Jinno
injera-COMP  pith_from_ensete like

‘I like ensete pitha/kocho more than injera.’

No morphological changes occur with the noun to which the comparative case marker

is attached.
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CHAPTER FIVE: DERIVATIONAL MORPHOLOGY

Dixon (2010: 334), Beard (2001: 64), and Baur (2003) define derivation as an
optional morphological process that applies to a stem to form a new stem that may
change the word category.

In Kafinoonoo, affixation is the main morphological process for noun derivation
beside change of tone or compounding. The terminal vowels are changed to thematic
vowels to form the derived nouns. Nouns can be derived from other nouns, verbs, or

adjectives.

5.1 Abstract Nouns by Suffixing -tfino

Abstract nouns are derived from less or non-abstract nouns or adjectives. Tilahun
(2009: 22) identified the morpheme -itino as the abstract nominalizer but according to

my data it is -#tino. With abstract nominals, categorical change is not observed.

Table 24: Derivation of Abstract Nouns from Nouns

BAsE NouNn  GLoss ABSTRACT NOUN GLOSS

bifoé ‘child’ buf~i-ttino ‘childhood’
ajo ‘man’ aj-i-ttino ‘manhood’
tadrao ‘king’ tadt-i-itino ‘kingdom’
indéé ‘mother’ ind-i-ttino ‘motherhood’
nihoo ‘father’ nih-i-ttino ‘fatherhood’

As shown in Table 24, the terminal vowel o of the base nouns is changed to 7 in their
abstract nominal derivation. The use of abstract nouns in sentences is shown in the

examples below,

1 a. buf~i-tting k'aak’k’-é¢  géoréo-neé
child-THV-ABST fire-GEN time-COP

‘Childhood is the time of fire.’
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b. kaf-i taat-i-ttino miniliiki-na  kottf-é-1-é.
Kafa-GEN king-THV-ABST  Menilik-INS conquar-THV-PST-3MS
“The kingdom of Kafa was conquered by Menilik.”

C. ind-i-ttin-é mdat’'6o  itbbé mdat’6o-jéé
mother-THV-ABST-F affection all affection-COMP
béfoo-neé
great-COP

‘Motherhood affection is greater than everything else.’

d. ne  af-i-ttino baroo-ttf ne  imm-ad-béét
you man-THV-ABST other-DAT  you give-THV-PRG
gatijoo-n Jach-i-j-¢é
value-ACC  seem-PRT-3S

“Your manhood seems to be of the value that you give to others.’

Abstract nouns can also be derived from adjectives by attaching the same derivational

morpheme -#tino to the adjectival base, as shown in the examples below.

Table 25: Derivation of Abstract Nouns from A djectives

ADJECTIVE GLOSS  ABSTRACT NOUN GLOSS

t/°ééllo ‘red’ t/°eéll-i-tiino ‘redness’
06g00 ‘big’ 00g-i-tlino ‘bigness’
nootfo ‘sweat’  noot/ -i-ttino ‘sweetness’
béélloa ‘clever’  bééll-i-ttino ‘cleverness’
gamino ‘wide’  gamin-i-ttind ‘wideness’
k’abino ‘short’  k’abin-i-ttino ‘shortness’

When the suffix -#tino is attached to the adjectival base, the final vowel of its citation

form changes to a thematic vowel,
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5.2 Agent Nouns by Suffixing -tt/-0~-ttf-i

According to Comrie (1985), agentive nouns are nouns derived from verbs of action

and have the meaning ‘one who does the action of the verb’. In Kafinoonoo, agent

nouns can be derived by suffixing -#¢/o~-#i to the stem of a verb. The derived agent

nouns are gender specific. The terminal vowel -o is the marker for masculine singular

but -7 indicates feminine singular, as seen in Table 26.

Table 26: Derivation of Agent Nouns

AGENT NOUN (M) AGENT NOUN (F) GLOSS

VERB  GLOSS
k66r-66 ‘to write’
g0j-0 ‘to plough’
wol/-0 ‘to run’
[uttin-0 ‘to work’
dhitih-0 ‘to song’
mdj-o ‘to wash’
kaaj-o ‘to play’
doj-60 ‘to learn’
t"lin-0 ‘to obserb’
doddz-6o  ‘to teach’
kéemao ‘to tell’
jakkiroo ‘to welcome’

koor-e-tt/-o
gottf-é-ttf-o
wollf -e-1if-o
[fitiin-é-tf-o
dittbb-é-ttf-o
matf-é-it/~o
kaattf-é-1tf-o
doj-e-ttf-o
tfiin-e-tt/-o
dodds-e-ttf-o
keem-e-tt/-6

jaklkir-é-tt/-o

koor-é-ttf-i
gotif-e-tt/-
wottf -é-ttf-i
[iitin-e-ttf-1
duiithb-e-ttf-1
matf-é-ttf-1
kaatf-e-ttf-i
doj-e-t1f-i

1/ lin-é-ttf-1
dodds-e-tt/-1
keem-e-tt/-1

Jakkir-e-tt/-i

‘writer’
‘farmer’
‘runner’
‘worker’
‘singer’
‘washer’
‘player’
‘learner’
‘observer’
‘teacher’
‘fortune teller’

‘receptionist’

In agent noun derivation, inflectional morphology also occurs. The verb stem is not

gender-specific whereas the agent nouns are clearly marked for masculine or feminine

gender by the final vowels o or i, respectively. The following examples show the use

of agent nouns in sentences:
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(32) a. doj-e-1t/o doj-éé ket 'oo-ttf hammi-t-e.

learn-THV-AGN:M  learning-GEN  house-DAT  go-PST-3MS

‘The student went to school

b. fuuin-éé-ttfo Suundo-ttf  hamm-i-1-¢.
work-THV-AGN:M  work-LOC  go-THV-PST-3MS

‘The worker went to work.’

In the process of agent noun derivation, the final consonant of certain verb stems is
replaced by another consonant, as in goty/e-ttfo ‘farmer’ (<gdj-6 ‘to farm’), where
stem final j changes to #/ in the agent noun, or éépp-é-ttfo ‘mourner’ (<ééf-6 ‘to

mourn’), where stem final fis replaced by pp.

5.3 Result Nouns by Change of Tone

According to Dixon (2010: 140), morphological process can involve change of tone in

tone languages. This is true for Kafinoonoo, as can be seen in the following table:

Table 27: Derivation of Result Nouns

VERBAL NOUN GLOSS ResSULT NOUN  GLOSS

dafo ‘to cut and clearing’ da fo ‘communal work’
keet’o ‘to tear’ keet’o ‘torn out’

maggo’ ‘to be heavy’ maggo ‘stall’

gadho ‘to split’ gadho ‘split’

kitho ‘to slice’ kitho ‘salt’

The use of result nouns in sentences is shown in the following examples:

33 ik © s
33) a. dafo gaawe  funiin-éé k’ot/"66-ne

communal work:RN good  work-THV  culture-COP

‘Communal work is good working culture.’

51



b. kubbod-n dafo  shiidsdsérod-n Wilt '66-né
forest-ACC ~ cut:VN generation-ACC  kill:RN-COP

‘Cutting forest is killing generation.’

c. baakk-éé baféo magg-é Jiinoo-né
chicken-GEN  slaughter:RN  difficult-THV  work-COP

‘Slaughtering chicken is difficult work.’

d. bafoo’ kot -é ket’o-né
cottage:RN  culture-THV house-COP
‘A cottage is a cultural house.’

As discussed above, the change from high to low tone on the terminal vowel changes

verbal nouns to result noun,

5.4 Compounding as Derivational Device

5.4.1 Adjective-Noun Compounds as Euphemisms

Nouns can be derived from nouns and adjectives through exocentric compounding.
Exocentric compounding refers to “a compound that is derived from two nouns or
adjectives whose meaning is different from the meaning of parts” (Bauer 1983: 35).

Exocentric compounding is limited to euphemized speech in Kafinoonoo.

52



Table 28: Adjective-Noun Compounds as Euphemisms

ADJ/NOUN GLOSS NOUN GLOss EUPHEMISM  GLOSS
acro ‘black’ t/’oot’e  ‘wild aa?r-1 ‘ant’
animal’ ifoot’o
00g00 ‘big’ doono ‘man 00g-¢é ‘lion’
(HONY doéno
aatf"o ‘water’ madat/"6  ‘stomach’ adttf-e ‘invisible
madt{”o pregnancy’"’
baatoo ‘leg’ t"ugo ‘hindrance’  badr-éé ‘menstruation’
1'ugo
madtf"o ‘stomach’  jer's ‘hit’ maat/”-e ‘diarrhea’
jet's

In the process of compounding, the terminal vowels of the adjective and nouns change
to thematic vowels. The other feature seen in compounding is internal change of

consonants.

5.4.2 Verb and Noun hinnoé as Manner Nominals

Manner nominals refer to “the way of doing something” (Comrie 1985: 354). In
Kafinoonoo, the noun hinnod means ‘way, manner’.

A manner nominal is derived by compounding a verbal stem, in which the terminal
vowel changes to the thematic vowels -e~-ee or -i,'> in order to receive the noun

hinndé / hallod, as shown in Table 29.

"' Period of pregnancy from the first to the fourth month.

'* Verb stems ending in the palatal approximant j change it to the geminated affricate tf in

the manner nominal compounds.
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Table 29: Manner Nominals

VERBAL NOUN GLOSS MAdNNER NOMINAL GLOSS

mamao ‘eating’ mam-i hinnod ‘manner of eating’
wot/"o ‘running’ wott/"-i hinnoo ‘manner of running’
wjo ‘drinking’ uttf~i hinnoo ‘manner of drinking’
kacijo ‘playing’ kaatt/~1 hinnoo ‘manner of playing’
kooroo ‘writing’ koor-éé hinnoo ‘manner of writing’
kacro ‘quarreling’”  kadar-é hinnoo ‘manner of quarreling’
[éemmo ‘reading’ femm-é hinnoo ‘manner of reading’

The following examples show the use of manner nominals in sentences:

(34)

a. kadméti-ttf mam-i  hinndo  futtf-ii-h-¢
Kameto-GEN  eat-THV  manner interest-THV-PRT-3MS

‘The manner of Kameto’s eating is interesting.’

b. jéeritt/l-i kaart/l<i  hinnod gadweto-ne.
Yericho-GEN  play-THV manner good-COP

‘The manner of Yericho’s playing is good.’

c. ne  femm-é  hinnoo
you read-GEN manner

‘manner of your reading.’

d. doono /-1 hinnoe
he:HON  drink-GEN  manner

‘way of his drinking’
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CHAPTER SIX: SUMMARY

The main concern of this paper was to document and describe the noun morphology
of Kafinoonoo by distinguishing between inflectional and derivational morphology.
With regard to inflection, nouns in Kafinoonoo mark gender, number, and case.
Animate nouns are inflected for gender by distinguishing between masculine and
feminine. In Kafinoonoo, the suffix -o~-oo is the masculine marker for animate
nouns, but also serves as augmentative for inanimate nouns, as plural marker for
nouns with natural feminine gender, and as the terminal vowel in the citation form of
a noun. The vowels -e~-ee and -i are the marker of feminine gender for animate
nouns, or the diminutive marker for inanimate nouns. The suffix -ft/fee is another
feminine gender marker whose occurrence is mainly restricted to ethnonyms, i.e.,
names for ethnic groups and subdivisions of them. Tone also serves as gender marker
in demonstratives and independent personal pronoun in direct object position. High
tone marks feminine gender and low tone marks masculine gender.

Regarding number, singular nouns are unmarked in Kafinoonoo. The citation form of
a noun is in general number that can have either singular or generic referents. A
singular reading occurs only if the referent of the noun has masculine gender. Regular
nouns are inflected for plural number by attaching the inflectional morpheme -naso to
them. When PL marker -nao is attached to the base nouns, whether the gender is
masculine or feminine, it neutralized to general gender. Very few nouns and most
adjectives inflected for number by partial or whole reduplication. Naturally feminine
gender nouns inflected for number by changing the singular feminine gender marker

-e~- ee to plural -o~-o0.
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Case is another inflectional category of the noun. Kafinoonoo distinguish between
nominative, accusative, genitive, dative, locative, allative, ablative, comitative,
instrumental and comparative cases. While the nominative case is not marked overtly,
the accusative case can be marked in different ways: suffixing -, lengthening the
terminal vowel, or unmarked. Genitive case is marked by the thematic vowel -e~-ee,
by the suffixes -11/i or -dsi~-ddsi or by Jjuxtaposing two nouns. Dative and Locative
case is marked by the same morpheme -7/ but dative can be marked also by
lengthening of terminal vowels. Allative case is marked by -waan, ablative by
-waanee, -e~-ee and fifee, comitative case by -tookkii~-tookkaa, instrumental case by
-na, and comparative case by -jee.

With regard to derivational morphology, nouns in Kafinoonoo can be derived from
other noun bases, adjectives, or verbs. Abstract nouns are derived from nouns and
adjectives by the suffix -#tiné with a change of the terminal vowels of the base forms.
Agent nouns are derived from verbs by the derivational morpheme -tt/o~-11fi, which
distinguishes between masculine and feminine gender respectively.

During morphological process, the terminal vowels of verbs change to thematic
vowels. Verbs ending with the palatal approximant change it into the geminate
gjective -#/”. Result nouns are derived from verbal nouns by change tone.
Euphemized nouns are derived from nouns or adjectives via compounding. Manner
nouns are derived by compounding nominalized verbs with the noun Ainndd ‘manner,

condition’.
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